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PET BED INSTRUCTIONS / TIERBETT-ANLEITUNGEN

5

6

1

2

3

4

PARTS REFERENCE
1.	Outer cover
2.	Bladder
3.	Manual pump

4.	Carry strap
5.	Thick pad (pre-installed inside outer cover)
6.	Thin pad (pre-installed inside outer cover)

ASSEMBLY
•	 Unfold and flip the outer cover (1) with the flat bottom
facing up and open the zipper around the bottom 
edge (Fig 1). 

• Insert the bladder (2) into the outer cover (1) wall edges. 
Ensure the slot on the bladder matches the outer cover 
side with the slot (Fig 2-3). Close the zipper and flip the
product back over.

•	 Open the flap opposite the slotted side to access the air
valve.

•	 Make sure the “valve housing” is fully inserted into the
exhaust hole. Inflate the bladder with the manual
pump (3) until it is firm to the touch but not hard. Do not
over inflate (Fig 4). See air valve inflation instructions.

•	 Close the air valve cap by pressing down firmly on it
and close the flap.

HOW TO DEFLATE THE BLADDER
1.	Open the flap opposite the slotted side to access the air
	 valve.
2.	Pull the valve cap and valve housing out to deflate.

See air valve instructions.
3.	Replace the inflation valve housing and cap securely
after the bladder is completely deflated. Close the
flap.

STORAGE
Fold the wall edges inward. Begin rolling from the narrow 
side of the bed towards the other end. Secure the rolled 
bed with the carry strap (4) (Fig 6).
Care Instructions
Remove bladder (2) and all pads (5-6) from outer cover (2).
Cover: machine wash separately in cold, gentle cycle only. 
Tumble dry low. Do not iron. Do not use bleach. 
Bladder: wipe clean with a damp cloth and fully air dry 
before use.
Pads: Do not wash. Do not iron. Do not use bleach. Air 
dry only.
NOTE: Insert the thick pad (5) first, then insert the thin 
pad (6) into the cover. The thin pad (6) shall be facing the 
flat bottom side of the cover.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

•	 For pet use only. This is not a toy. Keep children away.
•	 Keep away from fire.
•	 Place on a flat, level surface away from direct sunlight.
•	 Not intended to be chew-resistant. Discontinue use if torn or damaged.
•	 If pet accidents are a concern, protect surfaces with waterproof cover.
•	 Risk of puncture – Regularly trim the pet’s nails.

WARNING
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NOTE: Drawings for illustration purpose only.
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TEILEREFERENZ
1.	Außenhülle
2. Blase
3. Manuelle Pumpe

4. Tragegurt
5. Dickes Polster	(bereits	in	die	Außenhülle	eingesetzt)
6. Dünnes	Polster	(bereits	in	die	Außenhülle	eingesetzt)

AUFSTELLEN
•	 Die Außenhülle (1) auseinanderfalten und umdrehen, 
mit	der	flachen	Unterseite	nach	oben	zeigend,	und	den
Reißverschluss am unteren Rand öffnen (Abb. 1). 

• Die Blase (2) in die Wandkanten der Außenhülle	(1)
stecken. Der Schlitz an der Blase muss an der 
Außenhüllenseite mit dem Schlitz ausgerichtet
sein (Abb. 2-3). Schließen Sie den Reißverschluss	und
drehen Sie das Produkt wieder um. 

• Öffnen	Sie	die	Abdeckung	gegenüber	der	geschlitzten
Seite, um auf das Luftventil zuzugreifen.

• Stellen Sie sicher, dass das „Ventilgehäuse“ vollständig 
in die Auslassöffnung eingeführt ist. Die Blase mit der
Handpumpe (3) aufpumpen, bis sie sich fest anfühlt,
aber nicht hart ist. Nicht zu stark aufpumpen (Abb. 4). 
Siehe	Aufpump-Anweisungen	des	Luftventils.

• Schließen Sie die Luftventilkappe, indem Sie sie fest 
herunterdrücken und schließen Sie die Abdeckung.

LUFT AUS DER BLASE ABLASSEN
1. Öffnen	Sie	die	Abdeckung	gegenüber	der	geschlitzten

Seite, um auf das Luftventil zuzugreifen.
2. Die Ventilkappe und das Ventilgehäuse herausziehen, 
um die Luft abzulassen. Siehe Anweisungen zum
Luftventil.

3.	Das	Füllventilgehäuse	wieder	in	die	Auslassöffnung	
stecken und die Kappe fest aufsetzen, nachdem die 
Luft vollständig aus der Blase abgelassen wurde.
Schließen Sie die Abdeckung.

LAGERUNG
Die	Wandkanten	nach	innen	falten.	Das	Bett	von	der	
schmalen Seite aus bis zum gegenüberliegenden End	
zusammenrollen. Das zusammengerollte Bett mit dem 
Tragegurt (4) fixieren (Abb. 6).
PFLEGEANLEITUNGEN
Blase (2)  und alle Polster (5-6)	aus	der	Außenhülle	(2) 
entfernen. 
Hülle: Separat	im	Schongang	mit	niedriger	Temperatur	in	
der Waschmaschine waschen. Bei niedriger Temperatur	
trommeltrocknen. Nicht bügeln. Kein Bleichmittel	
verwenden. 
Blase: Mit einem	feuchten	Tuch	abwischen	und	vor	dem	
Gebrauch vollständig an der Luft trocknen lassen.
Polster: Nicht waschen. Nicht bügeln. Kein Bleichmittel	
verwenden. Nur an der Luft trocknen.
HINWEIS: Zuerst das dicke Polster (5) und dann das 
dünne	Polster	(6)	in	die	Hülle	stecken.	Das	dünne	
Polster (6)	muss	zur	flachen	Unterseite	der	Hülle	zeigen.

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

•	 Nur	für	Haustiere.	Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder fernhalten.
• Von Feuer fernhalten.
•	 Auf	eine	flache,	ebene	Fläche	und	geschützt	vor	direkter	Sonneneinstrahlung	aufstellen.
• Nicht	kaubeständig.	Bei	Rissen	oder	Beschädigungen	nicht	mehr	verwenden.
•	 Falls	das	Haustier	nicht	stubenrein	ist,	die	Oberflächen	mit	einer	wasserdichten	Abdeckung	schützen.
•	 Gefahr	von	Löchern	-	Die	Nägel	Ihres	Haustieres	regelmäßig	schneiden.

WARNUNG
HINWEIS: Die	Zeichnungen	sind	nur	für	Illustrationszwecke	gedacht.




